PAGE  
9

Ministru kabineta noteikumu projekta

„Grozījumi Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumos Nr.310 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums

(anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Dzīvnieku aizsardzības likuma 10.panta 1.punkts

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Patlaban ir spēkā Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumi Nr.310 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības”

(turpmāk – noteikumi Nr.310), ar kuriem ieviestas  Padomes 1993.gada 22.decembra Direktīvas 93/119/EEK par dzīvnieku aizsardzību kaušanas vai nonāvēšanas laikā (turpmāk – Direktīva 91/119/EEK) prasības. No 2013.gada 1.janvāra Direktīva 91/119/EEK zaudēs spēku un esošās tiesību normas tiks aizstātas ar Padomes 2009.gada 24.septembra Regulu (EK) Nr.1099/2009 par dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā (turpmāk – Regula Nr.1099/2009). 
Grozījumi sagatavoti, ievērojot nozaru pārstāvju priekšlikumus pārskatīt noteikumos Nr.310 noteiktos kritērijus strāvas stiprumam, spriegumam un iedarbības laikam un pielīdzināt tos Regulā Nr.1099/2009 noteiktajām prasībām. Atbilstoši tam tiek precizēti noteikumi Nr.310. Daļa grozījumu balstīta uz Pārtikas un veterinārā dienesta veikto pārbaužu rezultātiem un secinājumiem par normu piemērošanu. 
No 2013.gada 1.janvāra tiks piemērotas Regulas Nr.1099/2009 prasības un noteikumi Nr.310 zaudēs spēku.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumos Nr.310 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības”” (turpmāk – noteikumu projekts). Noteikumu projekts ir papildināts ar terminiem „ārkārtas kaušana”, „piespiedu nogalināšana” un „savaldīšana”. Dzīvnieki tiek kauti pārtikas ieguvei, tomēr gadās situācijas, kad nepieciešama dzīvnieku piespiedu nokaušana. Termins „piespiedu nogalināšana” tika piemērots  dzīvnieku nogalināšanai slimību kontroles gadījumos. Tomēr dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzība nav vienīgais iemesls, kāpēc var rasties dzīvnieku nogalināšanas nepieciešamība, – šo terminu var piemērot arī dzīvnieku labturības vai vides aizsardzības nolūkos. Lai arī šie dzīvnieki netiek nogalināti cilvēku patēriņam, to labturība ir būtiska un ir jābūt noteiktām prasībām to kontrolei. Ieviešot terminu, tiek precizēts noteikumu 2.punkts un 48.punkta ievaddaļa.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr.854/2004, ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu, (turpmāk – Regula Nr.854/2004) nosaka prasības to veikšanai, tāpēc noteikumu Nr.310 11.1.apakšpunkts par Pārtikas un veterinārā dienesta pilnvaroto veterinārārstu pienākumiem dzīvnieka pirmskaušanas apskatē tiek precizēts, papildinot to ar atsauci uz minēto regulu. 
Noteikumu Nr.310 11.3.apakšpunkts par apskates rezultātu un pārkāpumu reģistrēšanu precizēts ar atsauci uz dzīvnieku labturības prasību pārkāpumiem, jo arī šajā punktā noteiktās kontroles ir jāreģistrē.
Noteikumu Nr.310 11.4.apakšpunkts precizēts, papildinot esošo redakciju ar vārdu „pastāvīgs”, lai kautuves, kurās tiek veikta reliģiskā kaušana, nodrošinātu pietiekamu pilnvaroto veterinārārstu kapacitāti, ja kautuvē vienlaikus notiek cita veida darbības, kur nepieciešama pilnvarota veterinārārsta uzraudzība.

Tā kā pārvadātāji dažkārt dzīvniekus ilgi tur transportlīdzeklī un izkrauj tos tikai kaušanai, noteikumu Nr.310 14.punkts ir papildināts ar noteiktu laika termiņu – četrām stundām – atbilstoši Regulas Nr. 1/2005 I pielikuma III sadaļas 1.punktam.
Līdz šim noteikumu Nr.310 16.punktā nebija noteikts, kurš pārbauda dzīvnieku veselības stāvokli un turēšanas apstākļus pārbauda. Tā kā kautuvē ievesto dzīvnieku turēšana ir kautuves īpašnieka kompetence, tad noteikumu punkts nosaka, ka attiecīgo pārbaužu veikšanu nodrošina kautuves īpašnieks vai turētājs.
Noteikumu Nr.310 17.punktā precizēts, kuri dzīvnieki kaujami nekavējoties un kā pārvietojami dzīvnieki, kas paši nespēj pārvietoties.

Noteikumi Nr.310 papildināti ar 17.1punktu, atsevišķi nošķirot slimu dzīvnieku kaušanu atbilstoši Regulas Nr.854/2004 I pielikuma II sadaļas III nodaļas 4.un 5.punkta prasībām, kas nosaka, ka tādu dzīvnieku kaušana, par kuriem ir aizdomas, ka tie ir slimi vai tādā stāvoklī, ka var ietekmēt cilvēku un dzīvnieku veselību, ir jāatliek līdz kaušanas beigām vai jākauj atsevišķi, lai izvairītos no iespējamas pārējās gaļas inficēšanas. 

Dzīvnieki tiek audzēti kaušanai un, kad tie sasniedz attiecīgu ķermeņa kondīciju, tiek nokauti. Dzīvnieki tiek kauti arī gadījumos, ja dzīvnieka turēšana tā neproduktivitātes dēļ vairs nav ekonomiski izdevīga, tomēr pastāv arī situācijas, kad dzīvnieks jānogalina, – parasti  traumu vai slimības dēļ, un tad tā ir ārkārtas kaušana vai piespiedu nogalināšanas (tostarp, kaušana). Ārkārtas kaušanai ir pakļauti dzīvnieki, kas ir savainoti vai traumēti, piemēram, dzīvnieks ir salauzis kāju, un, izvērtējot ārstēšanas iespējas, to rezultātu vai ekonomiskumu, tiek nolemts dzīvnieku nokaut. Tomēr mēdz būt gadījumi, kad dzīvnieks saslimst ar akūtu nelipīgu slimību, piemēram, kolikām, uzpūšanos, kuņģa sagriešanos u.c., un stipru sāpju vai ciešanu dēļ tas ir jānokauj. Šīs slimības nerada draudus citiem dzīvniekiem vai apdraudējumu produkcijai, bet rada ciešanas un sāpes saslimušajam dzīvniekam un šā iemesla dēļ kaušanai jābūt pēc iespējas ātrākai. Tomēr 17.1punktā minētās slimības vairāk attiecas uz slimībām, tostarp lipīgajām slimībām (infekcijas slimības, parazitozes), kas var apdraudēt citus dzīvniekus vai cilvēkus vai produkciju. Praktizējošs veterinārārsts ir tas speciālists, kas nosaka, kāds ir dzīvnieka veselības stāvoklis pirms nosūtīšanas uz kautuvi, un norāda to pavaddokumentos, kas kopā ar dzīvnieku tiek nosūtīti uz kautuvi.
Atbilstoši Direktīvas 93/119/EEK grozījumiem tiek precizēta noteikumu Nr.310 21.punkta ievaddaļa un 21.2. apakšpunkts, nosakot īsāku strāvas lietošanas laiku. 

Noteikumu Nr.310 23.punkts ir papildināts ar prasību, ka liellopi, cūkas, aitas un kazas ir nokaujami 72 stundu laikā pēc to izkraušanas atbilstoši Padomes 1964.gada 26.jūnija Direktīvas 64/432/EK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā, (turpmāk – Direktīva 64/432/EEK) 6.panta 5.punkta un Padomes 2003.gada 11.jūnija Direktīvas 2003/50/EK, ar ko groza Direktīvu 91/68/EEK par kontroles pastiprināšanu attiecībā uz aitu un kazu pārvadāšanu, (turpmāk – Direktīva 2003/50/EK) 4b.panta 5.punkta prasībām. Prasības par 72 stundu termiņu turpmāk tiks piemērotas arī tiem dzīvniekiem, kas uz kautuvi tiek nogādāti no mūsu valsts saimniecībām. Šī prasība ir stingrāka nekā Direktīvas 93/119/EEK prasība, kas nenoteic, cik ilgā laikā jānokauj uz kautuvi atvestie dzīvnieki. Prasība novērsīs situācijas, kad kautuves īpašnieks kautuvi izmanto par dzīvnieku novietni un tajā neierobežoti ilgu laiku tur dzīvniekus bez kaušanas.
Noteikumu Nr.310 27.2.apakšpunkts pieļauj ne tikai pakaišu, bet arī alternatīvu materiālu izmantošanu (piemēram, paklājiņu izmantošanu govīm, redeļu grīdas cūkām) gadījumos, kad dzīvniekus aplokos vai aizgaldos tur pa nakti. 
Precizēts noteikumu Nr.310 43.punkts, nosakot, ka dzīvnieka (izņemot aitas un kazas) apdullināšana pieļaujama tikai apdullināšanas aizgaldā.
Precizēts noteikumu Nr.310 45.1.apakšpunkts, lai saskaņotu to ar Dzīvnieku aizsardzības likuma 48.panta pirmo daļu.
Noteikumu Nr.310 51. un 64.6 punkts papildināti ar normām, lai novērstu jebkuras darbības ar dzīvnieku, kamēr nav iestājusies tā nāve.
Šīs anotācijas I sadaļas 2.punktā minētās problēmas noteikumu projekts atrisinās pilnībā.

	
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Nav attiecināms.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	 Noteikumu projektā ietvertais tiesiskais regulējums attiecināms uz kautuvju īpašniekiem. Latvijā ir atzītas 69 mājas nagaiņu kautuves, divas vistu kautuves, viena kautuve skrējējputnu, viena kautuve zaķveidīgo un piecas kautuves nebrīvē audzētu savvaļas sugu dzīvnieku kaušanai. 

 Reģistrētas deviņas kautuves putnu un trušu kaušanai nelielā daudzumā.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Tā kā dzīvnieku nogādāšana kautuvē ir cieši saistīta ar dzīvnieku pārvadāšanu, tad tiesiskais regulējums skar arī dzīvnieku pārvadātājus.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Finansiālā ietekme neskars ražotājus, jo projekts neparedz prasības, kas radītu papildu izmaksas. 

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Tiks nodrošināta atbilstība Direktīvas 93/119/EK prasībām, nepieļaujot neviennozīmīgu prasību izpratni un dažādu to interpretāciju un tā uzlabojot dzīvnieku labturību. Palielināsies dzīvnieku pārvadāšanas kontroļu skaits, jo pārvadāšanas prasību kontrole tiks veikta kautuvē pirms dzīvnieku izkraušanas.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav


Anotācijas III un IV sadaļa – nav attiecināms.

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1) Direktīva 93/119/EEK;
2) Regula Nr.854/2004;

3) Regula Nr.1/2005;
4) Direktīva 64/432/EEK;

5) Direktīva 2003/50/EK.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts – jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 93/119/EEK 1.panta 1.punkts
	2.punkts


	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas Nr.854/2004

 I pielikuma 

I sadaļas 

II nodaļas B daļa
	4.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas Nr.854/2004 
I pielikuma 

I sadaļas II nodaļas C daļa
	4. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 2.panta 8.punkta otrā daļa
	4.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
A pielikuma
 I daļas 2.un 4.punkts
	5.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 
Nr. 1/2005 
I pielikuma 
III sadaļas 1.punkts
	5.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
A pielikuma
 I daļas 5.punkts
	6.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
A pielikuma 
I daļas 6.punkts
	6.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas Nr.854/2004 
I pielikuma
 II sadaļas
 III nodaļas 
4.un 5.punkts 
	7. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma 

II daļas

 3.punkts
	8.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
A pielikuma 
II daļas
 5. un 9.punkts
	9.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 64/432/EEK 

6.panta 5.punkts
	9.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 2003/50/EK 

4b panta 5. punkts
	9.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
A pielikuma II daļas 7.punkts
	10.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 
E pielikums
	16.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

D pielikuma

1. un 2.punkts
	17.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Padomes Direktīvas 93/119/EEK 

D pielikuma

1. un 2.punkts
	22.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav


	2.tabula 
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Nav attiecināms.
	 Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav pretrunā.

	Cita informācija
	Nav


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts ievietots Zemkopības ministrijas mājas lapā publiskai apspriešanai.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Latvijas Zvērkopības asociācija, Latvijas cūku audzētāju asociācija, biedrība „Latvijas gaļas ražotāju un gaļas pārstrādātāju asociācija” un AS “Putnu fabrika Ķekava”.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome un Zemnieku Saeima atbalsta noteikumu projekta tālāku virzību. Dzīvnieku aizsardzības ētikas padome lūdza izskatīt tiesiskā regulējuma jautājumus.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas.

	5.
	Cita informācija
	Nav


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Projekta izpildi nodrošina Pārtikas un veterinārais dienests.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Projekts neparedz funkciju paplašināšanu.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts neparedz veidot jaunas valsts institūcijas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav
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